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i. Gamle Richards
konst att bliswa rik och lycklig.

Gunstige Läsare!
(V
<^ag har hört sägas, att ingenting ger en förfat-
tare sa start nöje, som atc finna sina arbeten med
aktning aberopade af andra. Döm derföre, huru till-
fredsställd jag maste hafwa blifwit wid den händelse
jag nu skall berätta. Jag stannade nyligen med
min häst, wid ett ställe-, der mycket folk war försam-
ladt, att bewista en auktion pä köpmannawaror.Medan man wäntade pa försäljningens början, sprä-
kade man om de elaka tiderna; och en af de för-
samlade wände sig till en tarfligt, men snyggt klädd
gräharsman: "Hwad säger ni, kära fader Abraham,
om desia tider? fragade han. Tror ni ej, att de
dryga palagorna alldeles förstora landet? Hur skall
man nänsin bli i ständ att utgöra dem? Hwad skulle
ni rada osi till?" — Fader Abraham stod opp och
swarade: "Will ni Ha mitt räd, sa skall jag gifwadet i korthet ? "ty ett ord är^nog för en klok man,"
som gamle Richard säger." De bädo honom enhäl-
ligt att yttra sin mening, och sedan de samlat sigomkring honom, började han- med följande ord:

Mina wänner, utskylder och skatter äro wisierli-
gen ganska swara: men om de, som regeringen pa-
lagt osi, woro de enda wi hade att betala, sa skullewi nog lättare afborda osi dem. Menwlha mängadesiutom, som för nagre af osi äro mycket mera pä-kostande. Wi beskattas dubbelt sa mycket af wär
lättja,° tre gånger sä mycket af wart högmod och
fyra gänger sä mycket af wär därskap; och frän desiapälagor kan ingen Kommittö befria osi, ej heller lindra

^-chem genom nägon nedsättning. Lät osi emellertid lysi-nä^ill goda rad, och mähända kan dä näaot görasför osi. "Gud hjelper den, som hjelper sig sjelf",säger gamle Richard.
k. En regering, som älade folket att i desitjenst tillbringa tiondedelen af sin tid, skulle anseS
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för härd och obillig. Men systlolösheten beskattar
mangen af ost mycket högre. Lättja ädrager sjukdo-
mar, genom hwilka litwet förkorlaS. "Lattja, tik
rosten, fräter mera än bruket nöter. En nyckel, som
ständigt nyttjas, är alltid blank",, säger gämle Richard.
Men om ditt lif är vig kärt, sä förspill ej tiden, ty
tiden är det ämne, hwaraflifwet bestar, säger gamle
Richard.— Huru mycket förlora wi ej genom längre
sofwande än som behöswes? man glömmer, att "hen
sofwande räftven tar inga höns, ock att wi nog
fä sofwa i grafwen," som gqmle Richard säger.

Om tiden är det dyrbaraste af allt,^ maste
slöseri med tiden wara den största misthushallning,
enligt gamle Richards ord; ty, som han pä ett an-
nat ställe yktkar sig, förlorad tid kan aldrig äterfäs,
och hwad wi kalla tid nog besinnes alltid för litet.
Lät ost derföre bli werksammä, och werksamma i
gagnande företag/fä skola wi genom flit uträtta mera
med mindre bryderi. "Senfärdighet gör allting swärt,
men idoghet allting lätt. Den, som stiger sent opp,
nödgaS gä pä hela dagen, och skall ändä knappt
medhinna sitt arbete till natten. Senfärdigheten
framfläpar sig sä längsamt, akt den snart upphin-
nes af fattigdomen. Drif pä dina göromäl, och
lat icke dem drifwa pa dig. Tidigt i säng och tidigt
opp, ger klokhet, rikdom och helsosam kropp", som
gamle Richard säger.

"Hwartill tjenar det dä att önska och hoppaZ
bättre tider? Tiderna bli nog bättre, om wi bättre
bestyra om ost sjelfwa. "Idoghet behöfwer ingens
ting önska, och den, som lefwer pä hoppet, skall
dö fastande. Förutan möda fas ingen föda, och in-
genting utan beswär; och hjelp mig, min hand, ty
jag äger ej land," — eller om jag äger, är det
härdt beskattadt. — Den som lärt ett handtwerk,
äger ett säkert kapital, och den som har en. systla,
äger bäde utkomst och heder, som gamle Richard
säger; men handtwerket mäste krifwas, och sytzlan
mäl^ skötas, annars sätter ost ingendera i stand att
utgöra wära skatter. Den idoge flipper swälta;
ky innom flitig manS dörr tittar hungren wäl m.
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me» rvägar ej stiga öfwer tryffeln. Cj heller fruktar
han pähelsning af länSmän och stadsbetjenter; ty
"idoghet betalar gäld, men förtwiflan öker den."
Hwad mer, om du ej hittat någon fkatt eller icke
fatt testamente af nägon rik flagtinge: "flit är lyc-
kans moder, och Gud ger den idoge allt. Odla din
jord medan den late drömmer, och du fär säd sa
att du bäde säljer och gömmer." Arbeta i dag; ty du
wet ej hwad som kan hindra i morgon. "Ett i
dag är bättre än twa i morgon," säger gamle Ri«
chard; och widarer "uppskjut ej till morgondagen
hwad du kan göra i dag." Om du wore ett tjen-
stehjon, skulle du ej blygas, om en god husbonde
kom pä dig med lättja ? Ar du icke nu din egen
herre? Blygs dä för dig sjelf att wara lat när du
har fä mycket ogjordt för dig för de dina, för din
Konung och ditt fädernesland. Spara dig icke när
du skall arbeta; kom ihog, att "en katt medwantar
pä, fangar inga mötz," som gamle Richard säger.
Det är. sant, mycket skall göras, och kanske har
du swaga händer; men häll stadigt uti, och du
skall winna mycken framgäng; ty "droppen urhäl-
kar slutligen stenen, med tälamod och oförtrutenhet
söndergnager rättan kabeltäget, och af hugg, täta
och smä, fälleS eken ändä."

"Nägon ibland er torde inwända: "Skall man
dä aldrig göra sig en maklig dag?" Jag skall berätta
för dig, min wän, hwad gamle Richard säger:
"Anwänd din tid wäl, om du will förtjena makliga
dagar, och förspill ingen timma, dä du är säker
om minuten." Ledighet är en tid att gora nagot
nyttigt, och denna ledighet skall den flitige winna,
men aldrig den late; ty "maklig lefnad och lättje^
full lefnad äro twä olika ting. Mängen tycker sig
kunna lefwa blott af sitt qwicka hufwud, utan att
arbeta; men han kommer slutligen tillkorta genom
bristande förräd;" idoghet deremot ger trefnad, wäl-
ständ och aktning. "Fly nölena, och de skola följa
dig. Den som spinner flitigt, har skåpet fullt ; och
nu dä jag skaffat mig kö och fär, hör jag god mor-
go» ehwart jag gar."
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t. Men ej nog med, akt man är om sig: man

mäste tillika wara ihärdig, stadig och sorAfällig,sjelf se till sina saker och ej lita för mycket pa andra.
Ty gamle Richard har rätt, dä han säger:. "Jag
säg aldrig ett träd och en familj trifwas sa wäl
efter täta omflyttningar, som de, hwilka stannat
quar pä samma ställe." Widare: "Tre flyttningar
äro sä swara som en eldswada," och widare: "Den
rätt och wäl sin sytzla stöter, ser lugnt emot
hwad helst som möter." Och ytterligare: "Will du
ha ditt ärende uträttadt, sa gä sjelf: hwarom icke,
sa flicka." Och flutligen:

"Du bör sjelf, flall plogen ga,
Köra, eller hälla pa." .

Husbondens öga uträttar mera, än bada
hans händer. Brist pä tillsyn gör ost större stada
än brist pä insigt. Den, som ej ser till sitt arbets-
solk, lemnar dem sin pung öppen." För mycken
tillit till andra har beredt mängens underaäng; ty
i denna werlden tar man sig fram, icke sa lätt ge-
nom förtroende som genom misttroende. Man ut-
rättar allting bäst genom egen omsorg; ty will man
hafwa en trogen tjenare, och som man tycker om, sä bör
man wara sm egen dräng. En liten försummelse
kan walla stor flada. För bristande söm gick häst-
flon förlorad; detta medförde hästens och flutligen
ryttarens förlust, ty fienden hann opp honom och flog
honom ihjäl'— hwilket ej händt, om man i rättan
tid sett efter ett häststosöm.

IH. Sä mycket, mina wänner, om idoghet, och
om tillsyn wid wära förrättningar; men dettill mä-
ste wi lägga tarflighet, om wi wilje tillstynda
wär idoghet större framgäng. Den som ej förstår
att spara i den man han förljenar, kan arbeta
sig förderfwad, utan att lemna efter sig ett half-
vre. "Ett läckert kök gör ett magert testamente;"
och, som gamle Richard säger:

"Mängen egendom
gick just som den kom,

- för det herrn i huset
gick ständigt i ruset, (C
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och frun i sin glanS
till nöjen och dans,
i stället att, som en god matmor och qwinna,
se sjelf till sitt hushall, sy, wäswa och spinna."

"Mill du bli-rik, sa tänk pä att spara, sä wäl
som att sörwärfwa. Jndierne hafwa ej riktat
Spanien, ty utgifterne öfwerstiga inkomsterna."

Bort derföre med edra kostbara därflaper,
och 3 skolen slihpa att klaga sa mycket öfwer swa-
ra tider, dryga utskylder och stora hushäUsutgifter;
ty, som gamle Richard säger, "genom quinnor, win,
spel och bedrägeri hopsmälter förmögenheten och
ökas behofwen." Och widare r ^'Det som atgär för
en enda last, wore tillräckligt till twenne barns upp-
fostran." 3 tron kan hända, att en kopp the, ett
glas punsch da och da, litet läckrare föda, en nä-
got finare klädning, ett och annat kalas, ej mycket
betyda; men kommen ihog hwad

*

gamle Richard
säger: "Manga bäckar smä göra en stor a." Akten
er för sma utgifter; "en liten läcka sänker slutligen
största skepp. Den kräsna gommens flaf far gripa
sist till säck, och staf. Narren betalar rätterna och
den kloke förtär dem." —

I ären nu här församlade att bewista försäljningen
af allahanda köpmanskram och Lalanterisaker. Desta
saker kallen I goda, men tagen F er ej tillwara,
bli de för, manga af er,onda. Man hoppassa dem
till godt pris, och kanhända gä de bort under deras
manliga wärde; men I betalen dem alltid för dyrt,
pm I ej behöfwen dem. Kommen ihog gamle
RichardS ord: "Köp det du ej behöfwer, och,du skall
snart nödgas sälja det du behöfwer." Betänk Vig
alltid litet innan du flutar ett godt kop. Kanske är
det goda priset endast skenbart och ej werkligt; eller
kan handeln, derigenom att den gör dig medellös
för ditt egentliga yrke, förorsaka dig mera skada
än, nytta. Godt köp lockar penningen ur fickan;
men mängen här ock derigenom kommit pä kneken.
Det Lr dåraktigt att lägga ut penningar för att
bli angerköpt: likwäl begäs denna därskap dagligen

ss.
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pä auktioner, derföre att man ej tanker ^a den gams
le Richard. "Mangen fwälter sin kropp för en siven*
salopp, ja, tager brödet ur egna barns mun, för att
hofweraöfwersitt stand." Siden och taft, skarlakan
och sammet, utsläcka elden pa köksspisen, som gamle
Richard säger. Desta, langt ifran att wara kornö-
denheter, kunna knappt fa namn afbeguämligheter;
likwäl äträr man dem blott derföre, att de lysa föe
ögat. — Genom desta och andra obetänksamheter
blir den förmögne försatt i fattigdom, och twungen
att taga pä borgen hos dem, som han förut knappt
wille se, men som genom idoghet och tarflighet hällit
sitt wälständ wid makt. Detta bewisar klart gamle
Richards sats, att "en bonde pa benen star högre
än en herreman pä knän." Kan hända har man

ärft en liten egendom, liksom utan att weta hur man
kommit ät den- och tänker derföre: "nu är det klart,
och kan aldrig bli mulet; jag har temlig förmö-
genhet, hwad will dä en och annan liten utgift sä-
ga? "Men, som gamle Richard säger, tar man all-
tid mjöl ur tunnan utan att lägga nagot dit igen,
sä när man snart bottnen. När brunnen är uttor-
kad, wet man först hwad wattnet är wärdt." ll^endetta hade man kunnat weta förut, om man följt hans
rad t "Will du weta, hwad wärde penningar äga,sä gä och försök att läna nagra. Länetwang ärsor-
Hen- gäng, och den som gär i borgen, gär tillika
t sorgen", hwilket den äkwen werkligen gör, sons
länar till sadant folk, och hwilket han nog far erfara,när han kräfwer länet tillbaka; ty "man lanar sin
wän, och kräfwer sin owän," som gamle Richard
sägen Gubben ger för. öfrigt ett ganska helsosamträd:

"All granlat är forderfwets sak;
spörj pungen först, och sen din smak."

"Högmodet är en liksä pockande tiggare, som
behofwet, och en god del mera oförskämd." Har du
köpt nagot grant fär du köpa tio gängar mera,
för att pasta det ena efter det andra; "men, .säger
gamle Richard, det är lättare att kufwa första be-
gäret, än att tillfredsställa alla, derpä följande; och

i
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vet ar WL stor därskap för den fattige att efterapaden rike, som för grodan att wilja swalla till likastorlek med oxen."
"Stora skepp mä styra langt frän land,men sma bli wackert inwid strand."Sadan därskap far likwäl snart sitt straff; ty, somgamle Richard säger, högmodet, som spisar middagmed fafängan, äter afton med föraktet; stolthetenintog frukost med öswerflödet, middag med fattig-domen och aston med ärelösheten." Och hwartill

gagnar omsider detta skrytsamma högmod, för hwil-ket sa mycket wagas, sa mycket uthärdas? Detkan ej befrämja helsan eller lindra mödorna: detöker ej wart personliga wärde; det wäcker blottafund och tillskyndar osi migöden.
Men hwilken galenskap, att sätta sig i skuldför sädana umbärliga saker! Wilkoren wid auktioneni dag äro sex mänaders kredit, och denna omstan-dighet har kanhända lockat en del af osi hit, emedanwi icke äga reda penningar att tillgå och nu hoppasfä granna saker dem förutan. Men betänken wäl

hwad I gören, när I sätten er i skuld: I lemnen
er frihet i en annan- wäld. Kunnen I ej betalatill utsatt tid, sä mästen I blygas hwar gäng Imöten er borgenär; I darren owilkorligt, när Italen med honom; I nödgens tillgripa usla un-
danflykter, lama ursäkter, och småningom förlorenI all trowärdlghet och nedsjunken rakt till wan-äran af grof och pataglig lögn; ty "lögn är denandra lasten,. liksdm att sätta sig i skuld är denförsta," som gamle Richard säger. Och widare:
"lögnen sitter utmed gälden bakpa sadeln." En fti
man borde ej frukta att se och tilltala hwem somhelst, men armodet fränröfwarmenniskan ofta allt mod
och sjelftillit. "En tom säck stär icke gerna upprätt",säger gamle Richard. — Hwad skullen I tänka om
en Furste eller en Regering, som, wid straff affängelse.eller stafweri, förbjöde er att kläda er somständspersoner? Skullen I ej säga, att I ären ett
fritt folk, och ägen rätt att kläda er efter eget tycke,
och att ett sadänt förbud wore en kränkning af edra



K

W

v

fri- och rättigheter, och regeringen tyrannisk? Ochlikwäl ären I i hegrepp att underkasta er ett sadanttyranni, nar I sätten er i skuld för en grann kläd-
ning.' Er borgenär har rättighet att, nar han be-
hagar, beröfwa er friheten, att lata insätta er, kan-
hända för lifstiden, om I ej blikwen i ständ att be-
tala honom,

b
När I gjort er handel, länken I titl

äfwentyrs litet eller intet vä betalningen; men,fom gamle Richard säger, "borgenärer ha bättre
minne än skuldenärer. ■

Borgenärer äro ett wid-
skepligt slägte, stora iakttagare af förfallotid ochutsatta dagar." Betalningsterminen kommer in-
nan I tänkt derpä, och I dlifwen kräfde förrän$T hunnit bereda er till betalnig; eller, om än Itänkt pä er skuld, skall likwäl den termin, som i
början synteS er sä läng, snart wifa sig oändligenkort: tiden har dä fatt wingär wid bälarne sawäl somwid skuldrorna. "Fastlagen blir kort för den, hwarsskuld mäste betalaS till paskett." För det närwarande
ansen I er kanhända i trefliga omständigheter, ochatt I, utan synnerlig följd, kunnen tillata er ett
litett utswäfning; men

"Dm gor wäl, som tidjgt sparar
för behof och älderdom cn skatt:
ty det är en gifwen sanning, att
morgonsoln till quälln ej warar."

Hwad man kan förtjena, beror af omständig-H6ter och är osäkert; deremot äro utgifterne be-ständiga och säkra. "Det är lättare att bygga twennespisar, än halla eld pä en," som gamle Richard sgger.Derförr hellre gä till sängS utan aftonmat, än stigaopp med skuld. Förwärfwa sa mycket du ärligt for-mär, och spar pa hwad du förwärfwat! Detta ärden rätta hemligheten, att förwandla bly till guld.Har du funnit denna de wisaS sten> sä" behöfwerdu ej klaga öfwer dyra tider eller swarigbeten attbetala dina skatter.
IV. Sa, mina wänuer, lnda förnuktetS ochklokhetens läror. Men, framförallt, liren ej för ntyc-ket pä er egen idoghet,, svärsamhet och förllqtkghet.De äro witzerligen förträffliga s ker; men utan
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Guds walsignelfe hjelpa de er föga. BedjeN herr
söre ödmjukt om denna wälngnelse, och wisen er icke
'vdarmhertige mot dem, som tyckas wara i saknad
deraf^ utan hasten till deras hjelp och tröst. Kom;
men ihog att Job led, men blef sedermera dubbelt
lycklig.

,Och nu, till flut: "Erfarenheten, säger gamle
Richard, är en dyr läromästare, men den ende as
hwllken där<w kunna lära;" ty det är en sanning,
att "man kan wal ge räd, men ej förmagan at
följa dem", och "den, som ej will lata sig rada,
kan ej heller hjelpas," ock widare att "den som
fläl ej taga will, fär ofta fläppa ryggen till.'^

Här flutade Gubben sitt tal. Man erkände en-

hälligt, att han hade rätt i allt hwav han sagt,
men likwäl gjorde man genast twertemot, liksom det
marit en wanlig predikan; ty auktionen öppnar
deS, och man begynte bjuda och köpa orimligt. —

Jag fann emellertid, att den gode Gubben hade
mäl studerat mina almanackor, och gjort sig god
nytta af allt hwad jag i 25 ars tid framställt' i
-etta ämne. Att han sä ofta upprepade mitt namn,
torde förefallit mangen tråkigt, men min fäsänga
fann sig deras oändligen smickrad, oaktadt mitt med-
wetande att ej tiondedclen af dcn klokhet, han til-
lade mig, war min, utan fastmer en axplockning
pä det sunda förnuftets fält, frän alla äldrar och alla
nationer. Emellertid beflöt jag att draga fördelas
Letta genljud. Förut hade ja^ föresatt mig ojt
köpa mig kläde till en ny rock-; men jag gick min
wäq med beslut att ännu längre flita min gamla.
Will du, min Läsare, fatta ett lika heflut,' sa winr
ner du derwid Uka sa mycket som

Din tjenstwillige

Gamle Richard.
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2. Konste» att alltid wara stadd wid

god Katza.

narwarande tid, da klagan öfwer penningebrist
ar sa allman, stall ofwannämde konst utan twifwel
blifwa gansta wälkommen. Dem iom beswäras af
en sädan brist, will jag derköre lära den sanna hem-
ligheten att staffa sig venningar och alltid harwa
sina sickor dermed wäl försedda. Twenne enkla regr
lo, om de noga iakttagas, utgöra hela konsten.

Den första: WM redlighet och idoghet till
ditt beständiga sällstap, och

Den andra: Gif alltrd ut en stilling mindDB^an din rena inkomst. -

Da stall din strumpna penningpung snart börja
swälla, och aldriq mer jemra sig öfwer twinsot;rj
heller stola kredilorer stymfa' dig, intet behof stall
lrvcka dkg, ingen hunger pläga vig, eller nakenhet
göra dig frusen. Hela himlabw^lfwet stall fpnas
dig klarare, och glädjen upvwälla i hwarje. wrä af
ditt hjerta. Föli derföre defia realor och blif lycklig.
Drif sorgens bleka hamn fran din själ, och lef obe-
roende.- Dä blir du en Man, och behönver ej wän-
ha bort ansiatet när den rike nalkas dig, eller kän-
na smärtan "ar att fynaS liten; nar lyckans söner
gä wid din bögra sida; ty sjelfständighet, antingen
du äger mycket eller litet, är wälständ, och sätter
dig pä lika fot med den stoltaste riddcrsman. War
derföke wis, ock lat idoghetcn wandra med dig hand
i hand frän morgonen och till den stund, daafkonr
klockart kallar dig till bwila. Lat redlighet andas
i ditt bröst, och glöm aldrig att försäkra dig om en
stilling i bebäll se-daN alla dina utgifter äro af-
räknade och betalte. Da stall du uppna höjden af
joddist lycksalighet, och sjelfständighet skall blikwa din
stöld och ditt harnest, din Hjelm och din krona; da A
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kan du gä trygg och rak, och behöfweöicke buga dtA
för en sidenklädd uöling derföre, att han har nre-
domar, och aldrig skall du nödgaS smälta en flymf
derföre, att den som förolämpar dig «n bnl-
jantring pä fingret.
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